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At Alpenwellness Hotel St. Veit, a 

thoughtfully curated selection for 

relaxation and wellbeing awaits you.

Baths, peels, massages as well as 

facial and beauty treatments create 

space for regeneration. Our moun-

tain village sauna, with various sau-

nas and quiet retreat areas, offers 

space for calm and renewed energy 

– to arrive, breathe deeply and let go.

Your Wellness & Beauty Team

at Alpenwellness Hotel St. Veit

All’Alpenwellness Hotel St. Veit vi 

aspetta un’offerta curata per il relax 

e la cura del corpo. Bagni, peeling, 

massaggi e trattamenti viso e cos-

metici creano spazio per la rigenera-

zione. La nostra sauna dei popoli di 

montagna, con diverse saune e aree 

relax, offre spazio per ritrovare calma 

ed energia – per fermarsi, respirare e 

lasciarsi andare.

Il vostro team Wellness & Beauty

dell’Alpennwellness Hotel St. Veit

Im Alpenwellness Hotel St. Veit er-

wartet Sie ein sorgfältig abgestimm-

tes Angebot für Entspannung und 

Pflege. Bäder, Peelings, Massagen 

sowie Gesichts- und Kosmetikbe-

handlungen schaffen Raum für Re-

generation. Unsere Bergdorfsauna 

mit verschiedenen Saunen und Rück-

zugsbereichen bietet Raum für Ruhe 

und Regeneration – zum Ankommen, 

Durchatmen und Loslassen.

Ihr Wellness- & Beautyteam

vom Alpenwellness Hotel St. Veit

A L P E N
W E L L N E S S
H O T E L
S T.V E I T

T I M E  F O R
YO U R S E L F

TERMINSTORNIERUNGEN

Im Falle einer Stornierung bitten wir 

Sie, uns dies mindestens 24 Stunden 

vor Ihrem gebuchten Termin mitzu-

teilen. Ansonsten werden 80 % des 

Behandlungspreises verrechnet.

CANCELLAZIONE APPUNTAMENTI

In caso di annullamento, vi preghia-

mo di avvisarci almeno 24 ore prima 

della data fissata. In caso contrario, 

vi sarà addebitato l’80% del costo 

del trattamento.

APPOINTMENT CANCELLATION

We kindly ask you to cancel your 

appointment with at least 24 hours’ 

notice. Otherwise, we charge 80% 

of the booked treatment price.
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M A S S AG ES

O U R  N E W  M A S S AG E

PURE CA LM FOR YOU

KLASSISCHE

GANZKÖRPERMASSAGE

MASSAGGIO CLASSICO

COMPLETO

CLASSIC FULL

BODY MASSAGE

Löst Verspannungen, lockert die 

Muskulatur und regt die Durchblu-

tung an. Individuell auf Ihre Bedürf-

nisse abgestimmt.

Scioglie le tensioni, rilassa la mu-

scolatura e stimola la circolazione.

Personalizzato in base alle vostre 

esigenze.

Relieves tension, relaxes the muscles 

and stimulates circulation.

Individually tailored to your needs.

50 min · 79,00

RÜCKEN INTENSIV TRATTAMENTO

INTENSIVO SCHIENA

INTENSIVE BACK TREATMENT

Eine gezielte Rückenbehandlung, die 

Verspannungen und Blockaden löst. 

Wärme und Schröpfgläser unterstüt-

zen die Durchblutung und fördern 

das körperliche Wohlbefinden.

Un trattamento mirato che scioglie 

contratture e blocchi muscolari.

Il calore e l’utilizzo delle coppette 

stimolano la circolazione e

favoriscono il benessere generale.

A targeted treatment that releases 

tension and blockages in the back. 

Heat and cupping stimulate circula-

tion and support overall wellbeing.

50 min · 84,00

BREUSS-MASSAGE MASSAGGIO BREUSS BREUSS MASSAGE

Eine sanfte, energetische Rücken-

massage, die die Wirbelsäule streckt 

und entlastet. Das Johanniskrautöl 

wirkt beruhigend und führt zu tiefer 

Entspannung.

Un massaggio alla schiena delicato 

ed energetico che distende la colon-

na vertebrale. L’olio ai fiori di iperico 

favorisce un profondo rilassamento.

A gentle, energetic back massage 

that stretches and relieves the spine. 

St. John’s Wort oil promotes deep 

relaxation.

40 min · 67,00

SOMETHING
SPECIAL

BALANCE RITUAL

Sensorisches Massageerleb-

nis für Gesicht und Körper mit 

Lymphstimulation, Gesichtsritual 

und Apfelholz-Schabetechnik für 

neue Balance und tiefes Wohl-

befinden.

Esperienza sensoriale di mas-

saggio per viso e corpo con 

stimolazione linfatica, rituale 

viso e tecnica di raschiamento 

con legno di melo per ritrovare 

equilibrio, leggerezza e profondo 

benessere.

Sensory face and body massa-

ge experience with lymphatic 

stimulation, a facial ritual and 

applewood scraping technique 

to restore balance, lightness and 

deep well-being.

50 min · 85,00

80 min · 128,00
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STONEMAN-SPORTMASSAGE

MIT ARNIKA

MASSAGGIO SPORTIVO

STONEMAN CON ARNICA

STONEMAN SPORTS MASSAGE 

WITH ARNICA

Löst gezielt Verspannungen in

Rücken und Beinen.

Scioglie le tensioni in modo mirato 

su schiena e gambe.

Relieves tension in the back and legs 

in a targeted way

40 min · 71,00

LEICHTE BEINE GAMBE LEGGERE LIGHT LEGS

Die Kombination aus Massage und 

kühlendem Beinwickel schenkt ein 

Gefühl von Leichtigkeit. Ausgewähl-

te Wirkstoffe regen die Durchblu-

tung an, unterstützen den Lymph-

fluss und straffen die Beine sanft.

La combinazione tra massaggio e 

bendaggio rinfrescante dona una 

piacevole sensazione di leggerezza. 

I principi attivi stimolano la circo-

lazione, favoriscono il drenaggio e 

tonificano delicatamente le gambe.

A combination of massage and a 

cooling wrap creates a feeling of 

lightness. Selected active ingre-

dients stimulate circulation, support 

drainage and gently tone the legs.

50 min · 84,00

ENTSPANNUNGSMASSAGE MASSAGGIO RILASSANTE RELAXING MASSAGE

Eine Massage, die Körper und Geist 

zur Ruhe bringt. Die Wärme der hei-

ßen Rolle auf dem Rücken, kombiniert 

mit sanften, fließenden Bewegungen 

und einer pflegenden Lotion, sorgt 

für ein rundum wohltuendes Gefühl.

Un massaggio che accompagna 

corpo e mente verso il relax. Il calore 

del rullo in panno caldo sulla schiena, 

unito a movimenti morbidi e ad una 

lozione idratante dona una piacevole 

sensazione di benessere.

A treatment that brings body and 

mind into a state of calm. The 

warmth of a roller on the back, 

combined with gentle, flowing 

movements and a nourishing lotion, 

creates a deep sense of wellbeing.

50 min · 81,00

KRÄUTERSTEMPELMASSAGE MASSAGGIO CON TAMPONI

DI ERBE AROMATICHE

HERBAL STAMP MASSAGE

Ausgewählte Kräuter und angeneh-

me Wärme bringen den Körper in 

Balance. Die Behandlung regt die 

Durchblutung an, löst Spannungen 

und aktiviert den Stoffwechsel.

Erbe selezionate e calore avvolgen-

te riportano il corpo in equilibrio. Il 

trattamento stimola la circolazione, 

scioglie le tensioni e riattiva il meta-

bolismo.

Selected herbs and soothing warmth 

bring the body back into balance. 

The treatment stimulates circulation, 

relieves tension and activates the 

metabolism.

40 min · 79,00

VITAL-STONE-MASSAGE MASSAGGIO VITAL-STONE VITAL STONE MASSAGE

Ein faszinierendes Ritual für Körper 

und Geist. Warme Basaltsteine und 

ätherische Öle lösen Verspannungen 

und gleichen den Energiefluss aus.

Un rituale affascinante per corpo e 

mente. Le pietre basaltiche calde e gli 

oli essenziali sciolgono le tensioni e 

ristabiliscono l’equilibrio energetico.

A fascinating ritual for body and 

mind. Warm basalt stones and 

essential oils release tension and re-

store the body’s natural energy flow.

75 min · 115,00

RÜCKENMASSAGE

MIT HONIG

MASSAGGIO ALLA SCHIENA

AL MIELE

BACK MASSAGE

WITH HONEY

Die entgiftende Kraft des Honigs 

löst Spannungen und lockert das 

Bindegewebe. Gleichzeitig wird die 

Haut mit wertvollen Mineralstoffen 

und Vitaminen versorgt.

La forza depurativa del miele scioglie 

le tensioni e rilassa il tessuto con-

nettivo. Allo stesso tempo, la pelle 

viene nutrita con preziosi minerali e 

vitamine.

The detoxifying properties of honey 

release tension and relax the con-

nective tissue. At the same time, 

the skin is nourished with valuable 

minerals and vitamins.

40 min · 72,00

TEILMASSAGE MASSAGGIO PARZIALE PARTIAL MASSAGE

Gezielte Lockerung einzelner Mus-

kelbereiche, z. B. Rücken oder Beine.

Trattamento mirato per rilassare 

specifiche zone muscolari, come 

schiena o gambe.

Targeted treatment to relax specific 

muscle areas, such as back or legs.

25 min · 49,00

GESICHTS- & NACKENMASSAGE MASSAGGIO VISO & CERVICALE FACE & NECK MASSAGE

Entspannt die Gesichtsmuskulatur 

und sorgt für ein frisches, entspann-

tes Hautgefühl.

Distende la muscolatura del viso e 

dona una piacevole sensazione di 

freschezza e leggerezza.

Relaxes the facial muscles and 

leaves the skin feeling fresh and at 

ease.

25 min · 49,00
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GLOW BEGINS
WITH CARE BALANCE BALANCE BALANCE

Für junge und reife Haut mit glän-

zendem, empfindlichem Erschei-

nungsbild. Verfeinert Poren und 

wirkt Unreinheiten entgegen.

Un trattamento per pelli giovani e 

mature con tendenza a lucidità e 

sensibilità. Aiuta a ridurre i pori dila-

tati e a contrastare impurità e acne.

A treatment for both young and ma-

ture skin with a shiny and sensitive 

appearance. It refines pores and 

helps reduce impurities and acne.

50 min · 75,00

EMOZIONI PLUS EMOZIONI PLUS EMOZIONI PLUS

Spezielle Behandlung für reaktive, 

empfindliche Haut mit geschwäch-

ter Schutzfunktion. Extrakte aus 

Kurkuma und Heidelbeeren beruhi-

gen die Haut und lindern Irritationen. 

Für ein regeneriertes Hautbild.

Un trattamento specifico per pelli 

reattive e sensibili con difese ridotte. 

Gli estratti di curcuma e mirtillo 

calmano la pelle e attenuano le 

irritazioni, per un incarnato protetto e 

rigenerato.

A specific treatment for reacti-

ve, sensitive skin with weakened 

defenses. Extracts of turmeric and 

blueberry soothe the skin and redu-

ce irritation, leaving it protected and 

regenerated.

50 min · 90,00

LIME LIME LIME

Nährstoffreicher Saft aus süd-

italienischen Blutorangen und die 

belebenden Eigenschaften der Yuzu 

verleihen der Haut neue Frische und 

ein strahlendes Aussehen.

Il succo di arance rosse del Sud 

Italia, ricco di sostanze nutritive, 

insieme alle proprietà energizzanti 

dello yuzu, dona alla pelle luminosità 

e freschezza.

Nutrient-rich juice from Southern 

Italian blood oranges, combined with 

the energizing properties of yuzu, 

gives the skin a fresh and radiant 

appearance.

50 min · 90,00

DELAY INFINITY DELAY INFINITY DELAY INFINITY

Intensive Pflege für trockene Haut 

mit ersten Fältchen und müdem 

Erscheinungsbild. Sie verbessert die 

Hautfestigkeit, glättet Mimikfalten 

und unterstützt das Hautbild.

Un trattamento intensivo per pelli 

secche con rughe e aspetto stanco. 

Migliora la tonicità, attenua le rughe 

d’espressione e dona un aspetto più 

giovane.

An intensive treatment for dry skin 

with fine lines and a tired appearan-

ce. It improves firmness, smooths 

expression lines and supports a more 

youthful look.

50 min · 98,00
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O U R  B E A U T Y 

T R E AT M E N T S  A R E 

M O R E  T H A N  C A R E . 

I T ’ S  A  L I T T L E 

E S C A P E  F O R  B O D Y 

A N D  S O U L .

INTENSE AGE CARE INTENSE AGE CARE INTENSE AGE CARE

Eine intensive Behandlung mit hoch-

wertigen Wirkstoffen für ein frisches, 

strahlendes Hautbild. Sie mildert 

Falten, glättet die Haut sichtbar und 

befreit sie von Umwelteinflüssen.

Un trattamento intensivo con 

principi attivi di alta qualità per un 

incarnato fresco e luminoso. Riduce 

le rughe, leviga visibilmente la pelle e 

la protegge dagli agenti esterni.

An intensive treatment with high-

quality active ingredients for a fresh 

and radiant complexion. It reduces 

wrinkles, visibly smooths the skin and 

protects it from environmental stress.

50 min · 98,00

75-25 75-25 75-25

Exklusive Anti-Aging-Behandlung, die 

das Zellgewebe aktiviert und stärkt. 

Die Haut wirkt sichtbar straffer und 

erhält ein samtiges Gefühl. Für einen 

sofort spürbaren Lifting-Effekt.

Un esclusivo trattamento anti-age 

che attiva e rafforza il tessuto cel-

lulare. La pelle appare più compatta 

e vellutata, con un effetto lifting 

immediato.

An exclusive anti-ageing treatment 

that activates and strengthens the 

skin’s cellular structure. The skin 

appears firmer and velvety smooth, 

with an immediate lifting effect.

75 min · 88,00

BIO+ BIO+ BIO+

Eine wohltuende Anti-Aging-Behand-

lung mit zertifizierten biologischen 

und veganen Produkten. Sie nährt 

die Haut intensiv und schützt sie vor 

schädlichen Umwelteinflüssen.

Un trattamento anti-age a base di 

prodotti biologici e vegani certifi-

cati. Nutre la pelle in profondità e 

la protegge dagli influssi ambientali 

negativi.

A soothing anti-ageing treatment 

using certified organic and vegan 

products. It deeply nourishes the 

skin and protects it from environ-

mental influences.

50 min · 88,00

REHYDRA REHYDRA REHYDRA

Eine feuchtigkeitsspendende Be-

handlung für Haut, die besondere 

Pflege benötigt. Hyaluronsäure 

schenkt neue Ausstrahlung und 

wirkt ausgleichend sowie schützend.

Un trattamento idratante per pelli 

che necessitano di maggiore nu-

trimento. L’acido ialuronico dona 

luminosità e svolge un’azione riequi-

librante e protettiva.

A hydrating treatment for skin in 

need of extra moisture. Hyaluro-

nic acid enhances radiance while 

providing a balancing and protective 

effect.

50 min · 75,00
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IM MERSE YOURSELF
IN PURE RELAX ATION

KÖRPERBEHANDLUNGEN UND 

PACKUNGEN

TRATTAMENTI E

IMPACCHI CORPO

BODY TREATMENTS

AND WRAPS

Alle Anwendungen werden in

einer Dampfwanne durchgeführt.

Die Wärme öffnet die Poren und

regt die Mikrozirkulation an.

Tutti i trattamenti vengono

effettuati in una vasca a vapore.

Il calore apre i pori e stimola

la microcircolazione.

All treatments are performed

in a steam bath.

The heat opens the pores and

stimulates microcirculation.

Anti-Age
Körperpackung

Impacco corpo
Anti-Age

Anti-age
body wrap

25 Min. · 45,00

Feuchtigkeitsspendende
Körperpackung

Impacco corpo
idratante

Moisturising
body wrap

25 Min. · 45,00

Arnikapackung für Muskeln
und Gelenke

Impacco all’arnica per muscoli
ed articolazioni

Arnica body wrap for muscles
and joints

25 Min. · 45,00

Entschlackende
Packung

Impacco
disintossicante

Detoxifying
wrap

25 Min. · 45,00

Heupackung gegen
Gelenkschmerzen

Impacco al fieno pregiato
contro i dolori

Hay wrap to relieve aches
and pains

20 Min. · 51,00

Packung nach Wahl
mit Teilmassage

Impacco a scelta
con massaggio parziale

Wrap of your choice
with partial massage

50 Min. · 85,00

Packung nach Wahl
mit Vollmassage

Impacco a scelta
con massaggio completo

Wrap of your choice
with full massage

70 Min. · 112,00

Bergsalz-Peeling Peeling al sale di montagna Mountain salt peeling

25 Min. · 59,00

Kräuter-Peeling Peeling alle erbe Herbal peeling

25 Min. · 59,00

Peeling mit Teilmassage Peeling con massaggio parziale Peeling with partial massage

50 Min. · 99,00

Peeling mit Vollmassage Peeling con massaggio completo Peeling with full massage

75 Min. · 125,00
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Wimpern oder Augenbrauen färben Colorazione ciglia o sopracciglia Eyebrows or eyelashes tint

20 Min. · 25,00

Wimpern oder Augenbrauen färben
in Kombination mit einer  
Gesichtsbehandlung

Colorazione ciglia o sopracciglia in 
combinazione con un trattamento 
viso 

Eyebrows or eyelashes tint
in combination with a facial treat-
ment

+ 20,00 

Augenbrauenkorrektur Correzione sopracciglia Eyebrows correction

20 Min. · 22,00

Maniküre Manicure Manicure

45 Min. · 45,00

Maniküre mit Peeling,
Packung und Handmassage

Manicure con peeling,
impacco e massaggio alle mani 

Manicure incl. peeling, wrap,
and massage

70 Min. · 60,00

Pediküre mit Fußbad Pedicure con pediluvio Pedicure incl. foot bath

60 Min. · 53,00

Pediküre mit Fußbad,
Peeling und Massage

Pedicure con pediluvio,
peeling e massaggio

Pedicure incl. foot bath,
peeling and massage

80 Min. · 85,00

Oberlippe oder Kinn Labbro superiore o mento Upper lip or chin

15 Min. · 20,00

Achseln Ascelle Underarms

15 Min. · 25,00

Bikinizone Zona bikini Bikini zone

20 Min. · 25,00

Unterschenkel Mezza gamba Half leg

30 Min. · 32,00

Gesamtes Bein Gamba completa Full leg

45 Min. · 55,00

Nagellack Hände oder Füße Smalto mani o piedi Nail polish for hands or feet

20 Min. · 30,00

Nagellack in Kombination
mit Maniküre oder Pediküre

Smalto in combinazione
con manicure o pedicure

Nail polish in combination
with manicure or pedicure

+ 15,00 

C O S M E T I C  T R E AT M EN T S

ENJOY THE BEAUT Y
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S AU N A

ST. VEIT´S MOUNTAIN

VILLAGE SAUNA

• Swiss stone pine Finnish sauna

	  (90°C) with automatic infusion

• Tyrolean bio sauna (65°C) with

	 corner seating arrangement

• Turkish steam bath (45°C)

• Infrared cabine

• Tropical shower

• Smokehouse relaxing area

• Spacious indoor relaxation area 

	 with a view of the Dolomites

• Outdoor chill-out zone

• Whirlpool

• Indoorpool

• Outdoorpool

• Tea corner

LA SAUNA DEI POPOLI

DI MONTAGNA DEL ST. VEIT

• Sauna finlandese in legno

	 di cirmolo (90° C) con gettata

	 di vapore automatica

• Biosauna tirolese (65° C)

	 con panca ad angolo

• Bagno turco (45° C)

• Cabina a infrarossi

• Doccia nebulizzante

• Antico affumicatoio

	 per rilassarsi

• Ampia area relax interna

	 con vista sulle Dolomiti

• Ampio giardino per rilassarsi

• Idromassaggio esterno

• Piscina interna

• Piscina esterna

• Angolo tisane

ALPENWELLNESSHOTEL

ST. VEIT BERGDORFSAUNA

• Finnische Zirbelholz-Sauna (90° C) 	

	 mit automatischem Aufguss

• Tiroler Bio-Sauna (65° C)

	 mit Sitzecke

• Türkisches Dampfbad (45° C)

• Infrarotkabine

• Tropendusche

• Selchküche zum Relaxen

• Großzügiger Innenbereich

	 zum Entspannen mit Blick

	 auf die Dolomiten

• Garten mit Panorama-Liegewiese

• Whirlpool

• Innenpool

• Außenpool

• Getränke-Ecke

S T.  V E I T
BE RG D O R F S AU NA
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S AU N AS AU N A

01 | Besuchen Sie die Sauna weder 

hungrig noch mit vollem Magen.

02 | Genießen Sie vor dem Saunagang 

eine Reinigungsdusche und trocknen 

Sie sich vor dem Betreten der Kabine 

gründlich ab. Verzichten Sie bei den 

Saunagängen auf Badebekleidung. Le-

gen Sie bitte aus hygienischen Grün-

den ein Handtuch auf die Sitzbank.

03 | Betreten Sie die Sauna mit war-

mem Körper, ein warmes Fußbad vor 

dem Saunagang fördert das Schwit-

zen zusätzlich.

04 | Bleiben Sie zwischen 10 und 15 

Minuten in der Kabine, je nach Ihrem 

persönlichen Wohlbefinden.

05 | Kühlen Sie sich nach dem Sau-

nagang ab, zunächst die Atemwege 

durch das Einatmen von frischer Luft. 

Anschließend übergießen Sie Arme 

und Beine, dann Rücken und Rumpf 

mit kaltem Wasser. Hier gilt die Devise: 

von den Extremitäten zum Herzen hin. 

Als letztes wird der Kopf abgekühlt.

01 | Non entrare in sauna a stomaco 

vuoto o troppo pieno.

02 | Prima di entrare nella sauna, fare 

una doccia e asciugarsi accurata-

mente. Entrare in sauna nudi, senza 

costume da bagno che potrebbe 

ostacolare la traspirazione. Per mo-

tivi igienici, appoggiare un asciuga-

mano sulla panca. 

03 | Entrare nella sauna con il corpo 

caldo, facendo prima un pediluvio 

caldo per favorire ulteriormente la 

sudorazione. 

04 | Rimanere in sauna per 10-15 mi-

nuti, a seconda dello stato di benes-

sere personale. 

05 | Dopo la sauna rinfrescarsi re-

spirando aria fresca, proseguire con 

getti localizzati di acqua fredda, par-

tendo da braccia e gambe fino alla 

schiena e al torace, procedere dalle 

estremità verso il cuore, fino a rag-

giungere la testa. 

01 | Do not enter the sauna on an 

empty or too-full stomach. 

02 | Before entering the sauna, take 

a shower and dry yourself thorough-

ly. Enter the sauna naked, without 

a swimsuit, as it may hinder perspi-

ration. For hygienic reasons, please 

place a towel on the bench. 

03 | Warm up your body before you 

enter the sauna, taking a hot foot bath 

first to further stimulate sweating.

04 | Stay in the sauna for 10-15 min-

utes, depending on your level of com-

fort.

05 | After the sauna, cool off by 

breathing cool air, then apply localised 

cold-water jets, starting with your 

arms and legs and moving on to your 

back and chest, proceeding from your 

limbs towards your heart and finally 

your head. 

10 D I E  Z EH N  G O L D EN EN  S AU N A R EG EL N

L E  D I EC I  REG O L E  D ´O RO  PER  U N A  S AU N A  PERFE T TA 

T H E  T EN  G O L D EN  S AU N A  RU L ES

06 | Wohltuend wirken nach der Ab-

kühlung ein leichtes Erwärmen der 

Füße bis zum Knöchel durch ein war-

mes Fußbad und das Überziehen von 

Wollsocken. 

07 | Gönnen Sie Ihrem Körper, ein-

gehüllt im warmen Bademantel, aus-

reichend Ruhe. Die Ruhephase sollte 

mindestens 30 Minuten andauern.

08 | Wiederholen Sie den Saunagang 

maximal drei Mal. Auch im Sommer 

fördert ein Saunabesuch Ihre Gesund- 

heit und unterstreicht Ihre Schönheit.

09 | Informieren Sie sich: Unser Team 

berät Sie gerne über unser Behand-

lungsangebot, sowie die Wirkungen 

und Kontraindikationen des Saunierens.

10 | Ruhe ist im gesamten Saunabe-

reich oberstes Gebot. Wir bitten Sie, 

in den Kabinen und Ruhebereichen an-

dere Gäste nicht beim Entspannen zu 

stören. Kinder dürfen den Bereich nur 

mit Saunaerfahrung und in Begleitung 

der Eltern nutzen.

06 | Dopo questa pausa di raffred-

damento, è indicato riscaldare i piedi 

fino alla caviglia con un pediluvio cal-

do e indossando dei calzini di lana. 

07 | Rilassare sufficientemente a lun-

go il corpo, avvolti in un accappatoio 

caldo. La pausa di rilassamento do-

vrebbe durare almeno 30 minuti. 

08 | Ripetere la sauna al massimo 3 

volte. Anche in estate la sauna miglio-

ra lo stato di salute e la bellezza.

09 | Richiedete informazioni al nostro 

team che sarà pronto a darvi consigli 

sui nostri trattamenti, sugli effetti e 

sulle controindicazioni della sauna. 

10 | All’interno della sauna è essenzia-

le rispettare il silenzio. Si prega per-

tanto di non disturbare eventuali altri 

ospiti  presenti nelle cabine e nelle 

aree relax. I bambini devono essere 

accompagnati dai genitori .

06 | After this cooling period, you 

should warm up your feet to the an-

kle with a hot foot bath and then wear 

wool socks.

07 | Wrap up in a warm bath-robe and 

allow your body to rest for at least 30 

minutes. 

08 | We recommend repeating the 

sauna session for up to max. 3 times. 

A sauna session improves your health 

and beauty – even in summer. 

09 | Ask our team for advice: they 

would be happy to provide informa-

tion about our treatments and their 

effects, as well as any sauna contrain-

dication. 

10 | Inside the sauna area, it is essen-

tial to observe silence. Please do not 

disturb other guests who may be in 

the cabins and relaxation areas. Chil-

dren must be accompanied by their 

parents.



M O U N T A I N  V I E W S ,  D E E P  R E L A X A T I O N , 

A N D  L A S T I N G  M E M O R I E S .  E X P E R I E N C E 

T H E  M A G I C  O F  A L P E N W E L L N E S S .
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